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PROT. NR. SITZUNG VOM – SEDUTA DEL UHR - ORE

21.04.2026 19:30

Nach Erfüllung der  im geltenden R.G.  über  die 
Gemeindeordnung  enthaltenen  Formschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal,  die 
Mitglieder  dieses  Gemeinderates  einberufen. 
Erschienen sind:

Previo esaurimento delle formalitá prescritte dalla 
vigente  L.R.  sull'Ordinamento  dei  Comuni, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze,  i  componenti  di  questo  Consiglio 
Comunale. Presenti sono:

A.G. -A.E. A.I. -A.U. A.G. -A.E. A.I. -A.U.

BACHMANN Dominik  ERSCHBAMER Stefan   

FAES Elia  FILIPPIN Mattia   

FONTANA Johannes  HABERER Albert   

HUBER Michael  JAKOMET Dr. Kurt   

MAIR Florian  MATTEDI Melanie   

PIOVAN Massimiliano  PROFANTER Philipp   

RUNER Heinrich Paul  STOCKER Sigmar   

VON DELLEMANN Magdalena  WERTH Tanja   

WINKLER Horst  ZELGER Hansjörg   

Seinen Beistand leistet Gemeindesekretär Assiste Segretario Comunale

 LADURNER Dr. Michael

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il  numero degli intervenuti il 
signor

 ZELGER Hansjörg

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz  und erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der 
Gemeinderat behandelt obigen Gegenstand.

nella  sua  qualitá  di  Sindaco  ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  Il 
Consiglio  Comunale  passa  alla  trattazione  del 
suindicato oggetto.



DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

Vorausgeschickt,  dass  es  im  Interesse  einer 
geordneten  Verkehrsabwicklung  und  einer 
effizienten  Nutzung  des  öffentlichen  Raumes 
erforderlich ist, die Parkdauer von Fahrzeugen so 
zu  regeln,  dass  eine  möglichst  hohe 
Umschlaghäufigkeit  und  damit  eine  bessere 
Verfügbarkeit  der  öffentlichen  Stellplätze  und 
Parkflächen gewährleistet wird sowie der Zugang 
zu  Geschäften,  öffentlichen  Einrichtungen  und 
Dienstleistungen erleichtert wird;

Premesso  che,  nell’interesse  di  una  ordinata 
gestione del traffico e di un utilizzo efficiente dello 
spazio pubblico, si rende necessario disciplinare 
la  sosta  dei  veicoli  in  modo  da  garantire 
un’elevata  rotazione  e,  conseguentemente,  una 
migliore  disponibilità  degli  stalli  e  delle  aree  di 
parcheggio pubbliche, nonché facilitare l’accesso 
agli  esercizi  commerciali,  agli  uffici  pubblici  e ai 
servizi;

für  notwendig  erachtet,  eine  einheitliche  und 
transparente  Regelung  zur  Einführung  und 
Bewirtschaftung  von  gebührenpflichtigen 
Parkzonen (blaue Zonen) zu erlassen;

richiamata la necessità di adottare una disciplina 
unitaria  e  trasparente  per  l’introduzione  e  la 
gestione delle aree di sosta a pagamento (aree 
blu);

festgestellt,  dass  zur  Steuerung  des  ruhenden 
Verkehrs  und  zur  Vermeidung  von 
Dauerbelegungen  die  Einrichtung  von 
gebührenpflichtigen  Parkflächen  im 
Gemeindegebiet erforderlich ist;

accertato  che,  al  fine  di  regolare  la  sosta  e 
prevenire l’occupazione prolungata degli stalli, si 
rende  necessario  istituire  aree  di  parcheggio  a 
pagamento nel territorio comunale;

nach  Einsichtnahme  in  den  Entwurf  der  oben 
genannten Regelung bestehend aus 9 Artikeln; 

vista  la  bozza  del  Regolamento  sopra  citato 
contenente 9 articoli; 

nach eingehender Diskussion; dopo approfondita discussione;

nach  Einsichtnahme  in  die  Satzung  dieser 
Gemeinde, in der derzeit geltenden Fassung;

visto lo Statuto di questo Comune, attualmente in 
vigore;

nach  Einsichtnahme  in  den 
Haushaltsvoranschlag 2026-2028;

visto il bilancio di previsione 2026-2028;

nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit RG vom 03.05.2018, Nr. 
2;

visto  il  Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con LR 
del 03.05.2018, n. 2;

nach  Einsichtnahme  in  das  zustimmende 
fachliche  Gutachten  des  Verantwortlichen  der 
zuständigen Organisationseinheit;

visti  i  pareri  favorevoli  del  responsabile  della 
struttura competente sulla regolarità tecnica;

beschließt delibera

mit  17  Ja-Stimmen,  01  Nein-Stimme  und  00 
Enthaltungen durch Handerheben:

con 17 voti favorevoli, con 01 voto contrario ed 00 
astensioni espressi per alzata di mano:

1. aus  den  in  den  Prämissen  genannten 
Gründen,  die  beiliegende  Regelung  des 
Parkens in der blaue Zone, bestehend aus 9 
Artikeln, welche wesentlichen Bestandteil des 
gegenständlichen  Beschlusses  bildet,  zu 
genehmigen;

1. per  i  motivi  indicati  nelle  premesse,  di 
approvare l'allegato  regolamento per  la sosta 
in aree blu, consistente in 9 articoli,  il  quale 
costituisce  parte  essenziale  della  presente 
deliberazione; 

2. festzulegen,  dass  die  durch  vorliegenden 
Beschluss  entstehenden  Kosten  mit 
getrennter  Maßnahme  dem 
Haushaltsvoranschlag angelastet werden; 

2. di  stabilire  che  i  costi  derivanti  da  questa 
delibera  saranno  addebitati al  bilancio  di 
previsione  mediante  un  provvedimento 
separato;

3. ausdrücklich darauf hinzuweisen, dass gemäß 
Artikel  183,  Absatz  5  des  Kodexes  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2 jeder 
Bürger gegen diesen Beschluss innerhalb der 
zehntägigen  Veröffentlichungsfrist,  Einspruch 
beim  Gemeindeausschuss  erheben  kann. 

3. di  dare  atto,  che  ai  sensi  dell’articolo  183, 
comma  5  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
Legge  Regionale  3  maggio  2018,  n.  2 ogni 
cittadino  può  presentare  entro  il  periodo  di 
pubblicazione di dieci giorni, opposizione alla 
Giunta  comunale  avverso  la  presente 
deliberazione. Inoltre entro 60 giorni dalla data 



Ferner  kann  innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollstreckbarkeit dieses Beschluss Rekurs bei 
der  Autonomen  Sektion  Bozen  des 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes 
eingereicht werden.

di esecutività della presente deliberazione può 
essere  presentato  ricorso  alla  Sezione 
Autonoma di Bolzano del Tribunale Regionale 
di Giustizia Amministrativa.
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER VORSITZENDE / IL PRESIDENTE GEMEINDESEKRETÄR / SEGRETARIO COMUNALE
  ZELGER Hansjörg

(digital signiertes Dokument)

  LADURNER Dr. Michael
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